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Ultimate Performance Hunting Flashlight

Thank you for being a part of our PureUltra family. Please read this
manual carefully before use and keep it for future reference!
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GUARANTEE / WARRANTY

WHAT'S IN THE BOX of T67 FULL KIT

@) + PureUltra-T67
T67 (with PureUltra-T67 Battery Pack 5000mAh 7.4V 37Wh )

USB Type-C RGBFilters  Magnetic
Holster Charging Cable Lanyard ~with Holder ~ Holder  Remote Switch

SPECIFICATIONS
2min el
‘\160min\ 2%

jast

S 7omin 1

MEDIUM 770 lumens 3foni- 12hours

lant

LOW  200lumens -:3 36hours

MOON 40 lumens 7days

TURBO HIGH MEDIUM Low MOON

-@—491700«1 1249670 40095cd  14267cd  4100cd

B 1400m  670m  352m  207m  95m

M e = a

1m P68 10.62 *2.76 * 1inch 4829/170z
L * Head Dia. * Body Dia. (Induding Battery Pack)
269.75*70.1* 25.4 mm

PRODUCT OVERVIEW

Tail Switch

Tail CGap

&2~

/j
USB Type-C Charging Port Weapon Mount Tinch

Charging Parameter  Specification
Charging Cable USB Type-C charging cable, length: 0.5m

Input, Charging Protocol 5V 2A, 9V 2A, Max. 12V 2A, QC & PD protocol

< All performance measurements in accordance with ANSI/NEMA FL1-2009
standards. The tests are performed using the new fresh PureUltra-T67
battery pack included in the flashlight, and are measured indoors under a
room temperature of 25 degrees celsius with windless laboratory conditions.

o The runtime of turbo and high working modes may vary depending on the
external environmental temperature and heat dissipation and ventilation
conditions, these biases may affect the results of testing.

*The max output brightness will decrease as the battery voltage decreases.

HOW TO OPERATE

ON/OFF: Single click ( full-press and release quickly)
the TAIL SWITCH to turn the flashlight ON/OFF.
Half-press and hold the TAIL SWITCH to momentarily
turn on the flashlight temporarily, release the TAIL
SWITCH to turn the flashlight off.

CHANGE BRIGHTNESS LEVEL: When the flashlight
is power-on, single click the SIDE SWITCH to cycle
through the mode sequence as follows:

Moonlight - Low - Medium - High - Turbo - Moonlight.

MEMORY: When the flashlight is turned on, it will
automatically return to the previous brightness level
selected before the flashlight was turned off.

Red Filter is used to maintain night vision capability

and is not so easily perceived by wild prey. The advan-
tage of red light is that wild prey will not be scared up.
Red light can also be used as a warning signal.

Green Filter is also used to maintain night vision.
Wild prey are less sensitive to green light and even
some wild animals are invisible to it, while it is easier
for hunters to see because green light is the most
sensitive and most easily perceived by the human
eye. Green light doesn't attract insects like white or
yellow light, it has a strong penetrating ability and
thus also useful in smoke or mist filled environments.

Blue Filter is used to improve the visibility of blood
and oil stain and sweat, the animal’s blood fluoresces
under blue light, which provides the opportunity to
quickly spot bleeding prey, thus also supporting the
search and rescue. It is often used for night fishing.

Magnetic Holder is used to hold the flashlight on the
weapon, easily assembled and disassembled without
the use of tools. Powerful magnetic holder in the
base can be attached to the device easily.

Remote Switch is an essential hunting tool, used to
free hands.
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Max. Charging Current  2A

Voltage of Fully

Charged Battery Pack 835VE0.05V

Red: charging

Charge Indication Green: charging completed (over 95%)

5.5 hours when the USB power supply is 5V 2A
Time to Fully Charged 3 hours when the USB power supply is QC18W
2.5 hours when the USB power supply is 24W

BEDIENUNGSANLEITUNG

EIN/AUS: Einmaliges Klicken (vollstdndiges Driicken
und schnelles Loslassen ) des Heckschalters, um die
Taschenlampe ein-/ auszuschalten. Halten Sie den
Heckschalter halb gedriickt, um die Taschenlampe
voriibergehend einzuschalten, lassen Sie den Heck-
schalter los, um die Taschenlampe auszuschalten.

Helligkeitsstufe andern: Wenn die Taschenlampe

eingeschaltet ist, klicken Sie einmal auf den Seiten-
schalter, um durch die Modussequenz Mondlicht-
Niedrig - Mittel - Hoch - Turbo - Mondlicht zu schalten.

Speicher: Wenn die Taschenlampe eingeschaltet wird,
kehrt sie automatisch zur vorherigen Helligkeitsstufe
zurtick, die vor dem Ausschalten der Taschenlampe
ausgewahlt wurde.

Rotfilter wird verwendet, um die Nachtsichtfahigkeit
aufrechtzuerhalten, und wird von wilder Beute nicht
so leicht wahrgenommen. Der Vorteil von Rotlicht
ist, dass wilde Beute nicht aufgeschreckt wird. Es
kann auch als Warnsignal verwendet werden.

Griinf ilter wird auch verwendet, um die Nachtsicht

aufrechtzuerhalten. Wilde Beute reagiert weniger

empfindlich auf griines Licht und sogar einige wilde

Tiere sind fur sie unsichtbar, aber fir Jager leichter zu

sehen, da griines Licht am empfindlichsten ist und

vom menschlichen Auge am besten wahrgenommen

wird. Griines Licht zieht keine Insekten an wie weies

oder gelbes Licht, es hat eine starke Durchdringungs-
fahigkeit und ist daher auch in rauch- oder nebelge-
fullten Umgebungen niitzlich.

Blaufilter dient zur Verbesserung der Sichtbarkeit
von Blut-und Olflecken sowie Schweil}, Tierblut
fluoresziert unter blauem Licht, was die Moglichkeit
bietet, blutende Beute schnell zu erkennen und somit
auch die Suche und Rettung zu unterstiitzen. Es wird
oft zum Nachtfischen verwendet.

Magnethalter wird verwendet, um das Licht an der
Waffe zu halten, einfach zu montieren und ohne den
Einsatz von Werkzeugen zu demontieren. Leistungss-
tarker Magnethalter in der Basis lasst sich einfach am
Gerét befestigen.

Fernbedienungsschalter ist ein unverzichtbares Jagdw-
erkzeug, das verwendet wird, um die Hande frei zu haben.
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BEFORE FIRST USE

« Before first use, please unscrew the tail cap and remove the insulating
film, afterwards screwing the tail cap back on tightly.

Insulating film

Unscrew

o Before first use, please fully charge the product.

CHARGING

RED
Charging

GREEN
Charging Completed

USB Type-C Charging Port Battery Indicator

 Connect the USB end of the charging cable to an external USB power source,
then attach the other end of the cable to the charging port of the T67.

« Battery Indicator: red means charging, green means charging completed.

Note: The package comes without a USB power source, you can charge
the T67 through USB ports on mobile phone chargers, power banks, or
computer. Better charging efficiency with a USB power source of no less
than 10W (5V 2A). The charging time will be longer than 5.5 hours when
the USB power supply is insufficient to provide 5V 2A power capacity.

MITEN KAYTETAAN

ON/OFF: Yhdelld napsautuksella ( paina kokonaan ja
vapauta nopeasti ) takakytkin kytkee taskulamppu
paalle/pois. Paina takakytkinta puoliksi ja pida sita
painettuna kytkedksesi taskulampun hetkeksi paalle.
Sammuta taskulamppu vapauttamalla takakytkin.

Muuta Kirkkaustasoa: Kun taskulamppu on p&allg,
napsauta sivukytkintd yhdelld napsautuksella siirtyd-
ksesi tilasarjan lapi Kuutamo - Matala - Keskitaso-
Korkea - Turbo - Kuuvalo.

Muist: Kun taskulamppu kytketdan paalle, se palaa
automaattisesti edelliselle kirkkaustasolle, joka oli
valittu ennen taskulampun sammuttamista.

Punaista Suodatinta kaytetaan yllapitamaan pimean-
a6n ominaisuuksia, eika villi saalis havaitse sita niin
helposti. Punaisen valon etuna on, ettd villi saalis ei
pelasty. Sitd voidaan kayttda myos varoitussignaalina.

Vihredd Suodatinta kaytetaan myos yonaon yllapit-
amiseen. Villi saalis on véhemman herkka vihreélle

valolle ja jopa jotkut villieldimet ovat sille nakym-
attéomia, mutta metsastdjien on helpompi néhda,
koska vihred valo on herkin ja ihmissilma parhaiten

havaitsema. Vihrea valo ei houkuttele hyonteisia,
kuten valkoinen tai keltainen valo, silld on vahva

tunkeutumiskyky ja siksi hyodyllinen myés savun tai

sumun tayttamissa ympadristoissa.

Sinista Suodatinta kdytetdaan parantamaan veri- ja
oljytahrojen ja hien nakyvyyttd, eldimen veri fluoresoi
sinisessd valossa, mika antaa mahdollisuuden nopea-
sti havaita verenvuoto saaliin ja siten tukea etsinta- ja
pelastustyota. Sitd kaytetaan usein yokalastukseen.

Magneettipidikettd kaytetdan pitamaan valoa
aseessa, ja se on helppo koota ja purkaa ilman
tyokaluja. Pohjassa oleva tehokas magneettipidike
voidaan kiinnittaa laitteeseen helposti.

Kaukosaatimen Kytkin on valttdamaton metsasty-
styokalu, jota kdytetdan kdsien vapauttamiseen.
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SUPPORTED BATTERY

o The light is equipped with a customized PureUltra-T67 rechargeable bat-
tery pack for ultimate performance. In case of emergency, other brand’s
single 21700 batteries with protection can be used as a temporary back-
up but directly charging or long-term usage is not supported, because
single batteries don’t have a balanced charging protocol and it won't be
able to drive the real 6700 lumens in the highest brightness level of
TURBO, or it may turn off due to other brand’s low battery
protection current as insufficient power supply.

» When using other brand's 21700 battery as a temporary backup, please
make sure the length of the battery shall not exceed 73.2mm and its
continuous discharge current over 15A. Ensure the battery is inserted
with the Positive ( + ) end pointing to the head of the light ( LED side ).

BATTERY INDICATOR

When the flashlight is turned on, the battery indicator lights up at the
same time and working constantly. Indicator shows the current battery
power level, the corresponding relationship is as follows:

Very Adequate
(ng%_ 1e gs‘; ; Safe To Use
Comparatively
Adequate (30%-60% )
Less Pay Attention To
(10%-30% ) Remaining Battery Power

Blink Running Out Soon
(Flashing Red ) (1%-10%)

Normal Use

Red

Please Charge

Low Battery Warning: The battery indicator light will blink(flash red)
when the battery working voltage is lower than 5.5V in the power-on

state, reminding you that you should charge it in good time to avoid

shortening or damaging the battery life.

Note: The Low Battery Warning is valid only for PureUltra series battery.
To ensure battery safety, pls use standard PureUltra-T67 Battery Pack.

HOGYAN KELL MUKODNI

BE/KI: Egyetlen kattintassal (teljesen nyomja meg és
gyorsan engedje fel) a hatsé kapcsolot a zseblampa
be- és kikapcsolasdhoz. Nyomja le félig és tartsa
lenyomva a hatso kapcsoldt a zseblampa ideiglenes
bekapcsoldsdhoz, engedje el a hatsé kapcsolot a
zseblampa kikapcsoldsahoz.

Fényerészint Médositasa: Amikor a zseblampa be
van kapcsolva, kattintson egyetlen kattintassal az
oldalsé kapcsoléra a Holdfény - Alacsony - Kozepes-
Magas - Turb6 - Holdfény Gzemmod sorozat kozott.

Memoria: A zsebldampa bekapcsoldsakor automatik-
usan visszaall az elézéleg, a zsebldmpa kikapcsoldsa
el6tt kivalasztott fényerdszintre.

Voros Sziirétaz éjszakai latas fenntartasara hasznaljék,
és a vadon €16 zsakmany nem érzékeli olyan kénnyen.
A voros fény elénye, hogy a vad zsakmanyt nem
ijesztik meg. Figyelmeztet6 jelzésként is hasznalhato.

Zold Sziirot az éjszakai latas fenntartdsahoz is haszn-
aljak. A vadon él16 zsakmany kevésbé érzékeny a z6ld

fényre, s6t egyes vadon éI6 allatok is lathatatlanok

szamara, de a vadaszok szamara kénnyebben

észrevehetd, mert a z6ld fény a legérzékenyebb és az

emberi szem &ltal legjobban érzékelhetd. A zold fény

nem vonzza a rovarokat, mint a fehér vagy sarga fény,
erés athatolo képességgel rendelkezik, igy fusttel

vagy paraval teli kérnyezetben is hasznos.

Kék Sziirét a vér- és olajfoltok és izzadsag lathatds-
4ganak javitasara szolgal, az allati vér kék fényben
fluoreszkal, ami lehetéséget ad a vérzé zsdkmany
gyors észlelésére és ezzel a kutatas-mentés tdmoga-
tasara. Gyakran hasznaljak éjszakai horgdszathoz.

Magneses Tarté a lampat a fegyveren tartja,konnyen
Ossze- és szétszerelhetd szerszamok hasznalata
nélkil. Erételjes magneses tarto a talpban egyszer-
Gien régzithet6 a késziilékhez.

Taviranyité Kapcsoldja nélkilozhetetlen vadasze-
szkoz, a kezek felszabaditasahoz.
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A DANGER

DO NOT cover the flashlight head when the flashlight s on, or place the
flashlight head on the ground. Otherwise, the radiation energy of the
flashlight may cause damage to the flashlight's lens itself,or even result
in burning to flammable objects and flashlight's lens.

DO NOT throw the light directly into the human eyes. This may cause
temporary blindness, or permanent damage to the eyes.

DO NOT disassemble the sealing parts of the flashlight. Otherwise, the
warranty will be voidable and the flashlight may be damaged.

DO NOT use poor-quality battery or non-protected rechargeable battery.
Otherwise, battery may leak or explode and damage the flashlight. Itis
recommended to use standard PureUltra-T67 5000mAh 7.4V 37Wh Li-ion
rechargeable battery pack with a high power protection circuit built-in.

A WARNING

« Li-ion battery should be charged in good time before it is exhausted, it
can be easily damaged when working at low remaining battery power.

o If the flashlight is about to be carried or transported in a pocket or bag,
please unscrew the body/tailcap for half a circle to cut off the circuit, to

avoid accidentally activating the flashlight (To prevent false triggering).

« If the flashlight is not used for a long time, pls take the hattery out and
keepiitin a dry and safe place. Don’t mix battery with conductive metal.

« [ the 0-ring of the flashlight is damaged after long-term use, pls replace
0-ring in time to maintain the waterproof performance of the flashlight.

DO NOT use Turbo mode continuously when the ambient temperature
is too high, in case the flashlight body becomes too hot to hold.

HAZARD - HOT SURFACE

Human behaviour that is intended to be caused after understanding
the safety sign's meaning. DO NOT touch the hot surface of the head.

A NOTICE

o Active thermal management by the built-in intelligent temperature con-
trol system: When the T67 works in Turbo mode (2 minutes at room tem-
perature) and reaches the default temperature limit (the hot surface of
the head temperature can reach 55°C), the output would gradually red-
uce to prevent overheating and ensure safety. The minimum output no
less than 2700 lumens unless the remaining battery power is below 65%.

* When the battery power is below 65%, the internal MCU automatically
blocks Turbo mode and resets High mode to the highest brightness level.

COMO OPERAR

ENCENDIDO/APAGADO: Haga un solo clic (presione
por completo y suelte rapidamente) el interruptor
trasero para encender/apagar la linterna. Presione y
mantenga presionado el interruptor trasero para enc-
ender momentaneamente la linterna temporalmente,
suelte el interruptor trasero para apagar la linterna.

Cambiar el Nivel de Brillo: cuando la linterna esta

encendida, haga un solo clic en el interruptor lateral

para recorrer la secuencia de modo Luz De La Luna-
Bajo - Medio - Alto - Turbo - Luz De La Luna.

Memoria: cuando se enciende la linterna, volvera
automéaticamente al nivel de brillo anterior selecci-
onado antes de apagar la linterna.

Filtro Rojo se usa para mantener las capacidades de
visién nocturna y no es tan facil de percibir por las
presas salvajes. La ventaja de la luz roja es que las
presas salvajes no se asustaran. También se puede
utilizar como senal de advertencia.

Filtro Verde también se utiliza para mantener la
visién nocturna. Las presas salvajes son menos sensi-
bles a la luz verde e incluso algunos animales salvajes
son invisibles para ella, pero mas faciles de ver para
los cazadores porque la luz verde es la mas sensible y
mejor percibida por el ojo humano. La luz verde no
atrae insectos como la luz blanca o amarilla, tiene
una gran capacidad de penetracién y, por lo tanto,
también es Util en entornos llenos de humo o niebla.

Filtro Azul se utiliza para mejorar la visibilidad de las
manchas de sangre y aceite y el sudor, la sangre de los
animales emite fluorescencia bajo la luz azul,lo que bri-
nda la oportunidad de detectar rapidamente presas sa-
ngrantesy, por lo tanto, también respaldar la busqueda
y el rescate. A menudo se utiliza para la pesca nocturna.

Soporte Magnético se utiliza para sostener la luz en
el arma, se monta y desmonta facilmente sin el uso
de herramientas. El potente soporte magnético en la
base se puede conectar facilmente al dispositivo.

Interruptor de Control Remoto es una herramienta
de caza esencial, utilizada para manos libres.
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PRODUCT FEATURES

=> Max brightness of 6700 lumens, longest beam distance of 1400 meters

—> RGB filters come with a detachable filter holder, the filter holder can
be simply placed on the head of the T67 flashlight or easily removed. It
produces four different colors of light: Red, Green, Blue, and Cool White
6500K. Useful both in hunting and in military and police sector

=>The 1inch diameter Magnetic Holder Weapon Mount fits the T67
perfectly for more stability

—> Remote Switch is equipped with a stretchable wire up to 70cm long,
making it easier to operate while hunting

=> Larger and deeper reflector, smaller/narrower beam angle, and deeper
focus prevent light from scattering off the sides or spreading too far to
the side. The resulting spotlight beam has a smaller, more defined,
sharper circle at a distance,making it easier for hunter to see prey clearly

=> Use high-performance latest generation LED, service life of 50000 hours

=> Using a customized PureUltra-T67 lithium-ion rechargeable battery
pack made of 2pcs of 21700 with high power protection circuit built-in

=> USB Type-C charging technology with charging indication function

=> Built-in intelligent temperature control system to prevent overheating
during the use of the flashlight and to improve the user comfort level

=> (onstant current circuit, constant brightness

=> The side switch can change the brightness level, and there is a battery
indicator inside to show the current battery power level and support
Low Battery Warning

= Anti-reverse connection design to prevent circuit damage caused by
battery installation in the wrong direction

—> Made of aerospace aluminum material, and the surface is coated with
military grade Il hard anodizing anti-wear treatment

=> Double-sided anti-reflection coating tempered glass lens to effectively
reduce light loss. Light Transmittance up to 99%

=> Dimension: 269.75mm ( Tube Length ) X 70.1mm ( Head Diameter ) X
25.4mm ( Body Diameter ). Net Weight: 4829 (Including Battery Pack)

COMMENT OPERER

Marche/Arrét: cliquez une fois (@appuyez a fond et rela-
chez rapidement) sur l'interrupteur arriére pour
allumer/éteindre la lampe de poche. Appuyez a moitié
sur l'interrupteur arriére et maintenez-le enfoncé pour
allumer temporairement la lampe de poche, relachez
I'interrupteur arriére pour éteindre la lampe de poche.

Changer le Niveau de Luminosité: lorsque la lampe
de poche est allumée, cliquez une fois sur l'interrupt-
eur latéral pour faire défiler la séquence de mode Clair
de Lune - Faible - Moyen - élevé - Turbo - Clair de Lune.

Mémoire:lorsque la lampe de poche est allumée, elle
reviendra automatiquement au niveau de luminosité
précédent sélectionné avant que la lampe de poche
ne soit éteinte.

Filtre Rouge est utilisé pour maintenir les capacités de
vision nocturne et n'est pas si facilement percu par les
proies sauvages. L'avantage de la lumiére rouge est
que les proies sauvages ne seront pas effrayées.|l peut
également étre utilisé comme signal d'avertissement.

Filtre Vertest également utilisé pour maintenir la vision
nocturne.Les proies sauvages sont moins sensibles a la
lumiére verte et méme certains animaux sauvages y so-
ntinvisibles, mais plus faciles a voir pour les chasseurs
car la lumiére verte est la plus sensible et la mieux perg-
ue par I'ceil humain. La lumiére verte n'attire pas les ins-
ectes comme la lumiére blanche ou jaune, elle a une for-
te capacité de pénétration et donc également utile dans
les environnements remplis de fumée ou de brouillard.

Filtre Bleu est utilisé pour améliorer la visibilité des
taches de sang et d'huile et de la sueur, le sang animal
devient fluorescent sous la lumiére bleue, ce qui
permet de repérer rapidement les proies qui saignent
et donc également de soutenir la recherche et le
sauvetage. Il est souvent utilisé pour la péche de nuit.

Support Magnétique est utilisé pour maintenir la lum-
iére sur l'arme, facilement assemblé et démonté sans
I'utilisation d'outils. Le support magnétique puissant
dans la base peut étre facilement fixé a I'appareil.

Commutateur de Télécommande est un outil de
chasse essentiel, utilisé pour libérer les mains.
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COMO OPERAR

LIGAR/DESLIGAR: Clique Unico (pressione e solte rap-
idamente) o interruptor traseiro para ligar/desligar a

lanterna. Pressione até a metade e segure o interru-
ptor traseiro para ligar momentaneamente a lanterna

temporariamente, solte o interruptor traseiro para

desligar a lanterna.

Mude o Nivel de Brilho: quando a lanterna estiver ligada,
clique uma vez no botao lateral para percorrer a sequ-
éncia de modo Luar - Baixo - Médio - Alto - Turbo - Luar.

Meméria: Ao ligar a lanterna, ela retornara automati-
camente ao nivel de brilho anterior selecionado antes
de desligar a lanterna.

Filtro Vermelho é usado para manter as capacidades
de visdo noturna e nao é tao facilmente percebido
por presas selvagens. A vantagem da luz vermelha é
que a presa selvagem néo ficard assustada. Também
pode ser usado como um sinal de alerta.

Filtro Verde também é usado para manter a visdo
noturna. As presas selvagens sdo menos sensiveis a
luz verde e até mesmo alguns animais selvagens sdo
invisiveis para ela, mas mais faceis para os cacadores
verem porque a luz verde é a mais sensivel e melhor
percebida pelo olho humano. A luz verde néo atrai
insetos como a luz branca ou amarela, tem uma forte
capacidade de penetragao e, portanto, também é util
em ambientes cheios de fumaga ou névoa.

Filtro Azul é usado para melhorar a visibilidade de
manchas de sangue e dleo e suor, o sangue animal
fluoresce sob luz azul, o que oferece a oportunidade
de localizar rapidamente presas sangrando e, assim,
também apoiar a busca e o resgate. Muitas vezes é
usado para pesca noturna.

Suporte Magnético é usado para segurar a luz na
arma, facilmente montado e desmontado sem o uso
de ferramentas. Poderoso suporte magnético na base
pode ser anexado ao dispositivo facilmente.

Interruptor de Controle Remoto é uma ferramenta

de caca essencial, usada para liberar as méos.
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JAKPROVOZOVAT

ON/OFF: Jedinym kliknutim (rychlym Gplnym stiskn-
utim a uvolnénim) zadniho spinace zapnete/vypnete

svitilnu. Namacknutim a podrzenim koncového spi-
nace na chvili svitilnu doc¢asné zapnete, uvolnénim

koncového spinace svitilnu vypnete.

Zména Urovné Jasu: Kdyz je svitilna zapnut3, jednim
kliknutim na postranni pfepina¢ mGzete prochazet
sekvenci rezimd Mésicni Svit - Nizky - Stfedni - Vysoky-
Turbo - Mési¢ni Svit.

Pameét: Kdyz je svitilna zapnutd, automaticky se vrati
na predchozi Groven jasu zvolenou pred vypnutim
svitilny.

Cerveny Filtr se pouzivé k udrzeni schopnosti no-
¢niho vidéni a divoka kofist jej tak snadno nevnima.
Vyhodou cerveného svétla je, ze se divoka kofist
nevyplasi. Mlze byt také pouzit jako varovny signal.

Zeleny Filtr se také pouziva k udrzeni no¢niho vidéni.
Divoka kofist je méné citlivé na zelené svétlo a dok-
once i nékterd divoka zvitata jsou pro ni neviditelna,
ale pro lovce je snaze vidét, protoze zelené svétlo je
nejcitlivéjsi a lidskym okem nejlépe vnimané. Zelené
svétlo nepfitahuje hmyz jako bilé nebo Zluté svétlo,
ma silnou penetrac¢ni schopnost, a proto je také
uzite¢né v prostiedich naplnénych koufem nebo
mlhou.

Modry Filtr slouzi ke zlepseni viditelnosti krevnich a

olejovych skvrn a potu, zvifeci krev fluoreskuje pod

modrym svétlem, coz poskytuje moznost rychle zpo-
zorovat krvacejici kofist a tim také podpofit patrani a

zachranu. Casto se pouzivé pro noé¢ni rybolov.

Magneticky Drzak slouzi k uchyceni svétla na zbrani,
snadno se slozi a rozlozi bez pouziti naradi. Vykonny
magneticky drzék v zdkladné Ize snadno pfipevnit k
zatizeni.

Spinac¢ Dalkového Ovladani je nezbytny lovecky
nastroj, ktery se pouziva k uvolnéni rukou.
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AKO FUNGOVAT

ON/OFF: Jedinym kliknutim (Uplnym stlacenim a ryc-
hlym uvolnenim) zadného spinaca zapnete/vypnete
baterku. Stlacenim a podrzanim zadného spinaca na
chvilu zapnete baterku, uvolnenim koncového spin-
aca vypnete baterku.

Zmena Urovne Jasu:Ked je baterka zapnuta, jednym

kliknutim na bo¢ny prepina¢ moézete prechadzat

sekvenciou rezimov Mesacny Svit - Nizky - Stredny-
Vysoky - Turbo - Mesacny Svit.

Pamat: Ked'je baterka zapnutd, automaticky sa vrati
na predchéadzajicu droven jasu zvolent pred vypn-
utim baterky.

Cerveny Filter sa pouziva na udrzanie schopnosti
no¢ného videnia a divoka korist ho tak lahko ne-
vnima. Vyhodou cerveného svetla je, ze divoku
korist nevyplasi. Da sa pouzit aj ako varovny signal.

Zeleny Filter sa pouZiva aj na udrzanie no¢ného vid-
enia. Divoka korist je menej citliva na zelené svetlo a
dokonca aj niektoré divé zvieratd su pre fu neviditel-
né, no pre polovnikov je lahsie vidiet, pretoze zelené
svetlo je najcitlivejsie a ludské oko ho najlepsie vnima.
Zelené svetlo nepritahuje hmyz ako biele alebo zIté
svetlo, ma silnu penetra¢nu schopnost, a preto je
uzito¢né aj v prostredi plnom dymu alebo hmly.

Modry Filter sa pouziva na zlepsenie viditelnosti
krvnych a olejovych skvin a potu, zvieracia krv fluor-
eskuje pod modrym svetlom, ¢o poskytuje moznost
rychleho spozorovania krvacajucej koristi a tym aj
podpory patrania a zachrany. Casto sa pouziva na
nocny rybolov.

Magneticky Drziak sluzi na uchytenie svetla na
zbrani, lahko sa zloZi a rozloZi bez pouzitia naradia.
Vykonny magneticky drziak v zakladni mozno k
zariadeniu jednoducho pripevnit.

Spina¢ Dialkového Ovladania je nevyhnutny
lovecky nastroj, ktory sa pouziva na uvolnenie ruk.
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HOE TE BEDIENEN

AAN/UIT: enkele klik (volledig indrukken en snel losl-
aten) van de staartschakelaar om de zaklamp aan/uit
te zetten. Houd de staartschakelaar half ingedrukt om
de zaklamp tijdelijk in te schakelen, laat de staartsch-
akelaar los om de zaklamp uit te schakelen.

Helderheidsniveau Wijzigen:wanneer de zaklamp is
ingeschakeld, klikt u één keer op de zijschakelaar om
door de modusvolgorde Maanlicht - Laag - Gemiddeld
- Hoog - Turbo - Maanlicht te bladeren.

Geheugen:wanneer de zaklamp wordt ingeschakeld,
keert deze automatisch terug naar het vorige hel-
derheidsniveau dat was geselecteerd voordat de
zaklamp werd uitgeschakeld.

Rood Filter wordt gebruikt om nachtzicht te beh-
ouden en wordt niet zo gemakkelijk waargenomen
door wilde prooien. Het voordeel van rood licht is dat
wilde prooien niet worden afgeschrikt. Het kan ook
als waarschuwingssignaal worden gebruikt.

Groen Filter wordt ook gebruikt om nachtzicht te beh-
ouden. Wilde prooien zijn minder gevoelig voor groen
licht en zelfs sommige wilde dieren zijn er onzichtb-
aar voor, maar voor jagers gemakkelijker te zien
omdat groen licht het meest gevoelig is en het best
wordt waargenomen door het menselijk oog. Groen
licht trekt geen insecten aan zoals wit of geel licht, het
heeft een sterk doordringend vermogen en is dus ook
bruikbaar in met rook of mist gevulde omgevingen.

Blauw Filter wordt gebruikt om de zichtbaarheid van
bloed- en olievlekken en zweet te verbeteren, bloed
van dieren fluoresceert onder blauw licht wat de mo-
gelijkheid biedt om bloedende prooien snel te herk-
ennen en zo ook de opsporing en redding te onder-
steunen. Het wordt vaak gebruikt voor nachtvissen.

Magnetische Houder wordt gebruikt om het licht
op het wapen te houden, eenvoudig te monteren
en te demonteren zonder gereedschap.

Afstandsbedieningsschakelaaris een essentieel jachtg-

ereedschap dat wordt gebruikt om handen vrij te maken.
09

SADAN FUNGERER DU

ON/OFF: Et enkelt klik ( tryk helt ned og slip hurtigt)
bagkontakten for at teende/slukke lommelygten. Tryk
og hold halekontakten halvt nede for midlertidigt at
teende lommelygten, slip halekontakten for at slukke
for lommelygten.

Skift Lysstyrkeniveau: Nar lommelygten er taendt,
skal du blot klikke pa sidekontakten for at skifte
gennem tilstandssekvensen Maneskin - Lav - Medium-
Hegj - Turbo - Maneskin.

Hukommelse: Nar lommelygten er teendt, vil den au-
tomatisk vende tilbage til det tidligere lysstyrkeni-
veau, der blev valgt, fer lommelygten blev slukket.

Redt Filter bruges til at opretholde nattesyn og er
ikke sa let at opfatte af vilde byttedyr. Fordelen ved
redt lys er, at det vilde bytte ikke bliver skreemt. Det
kan ogsa bruges som et advarselssignal.

Gront Filter bruges ogsa til at bevare nattesynet.
Vilde byttedyr er mindre felsomme over for grent lys,
og endda nogle vilde dyr er usynlige for det, men
lettere for jeegere at se, fordi grent lys er det mest
felsomme og bedst opfattes af det menneskelige gje.
Gront lys tiltreekker ikke insekter som hvidt eller gult
lys, det har en staerk gennemtraengende evne og er
derfor ogsa nyttigt i reg- eller tagefyldte miljoer.

Blat Filter bruges til at forbedre synligheden af blod-
og oliepletter og sved, dyreblod fluorescerer under
blat lys som giver mulighed for hurtigt at spotte blgd-
ende bytte og dermed ogsa understette eftersagning
og redning. Den bruges ofte til natfiskeri.

Magnetisk Holder bruges til at holde lyset pa vabnet,
nemt at samle og skille ad uden brug af veerktgj. Kra-
ftig magnetisk holder i basen kan nemt fastgeres til
enheden.

Fjernbetjeningskontakt er et vigtigt jagtveerktgj,
der bruges til at frigore haender.
16

HUR MAN FUNGERAR

PA/AV: Enkelklicka (tryck och slipp snabbt) bako-
mkopplaren for att sla pa/av ficklampan. Halvtryck

och hall bakstrombrytaren for att tillfalligtvis tanda

ficklampan tillfélligt, slapp bakstrombrytaren for att

stanga av ficklampan.

Andra Ljusstyrka: Nar ficklampan &r paslagen, enkel-
klicka pa sidoknappen for att vaxla genom lagessekv-
ensen Mansken - Lag - Medel - H3g - Turbo - Mansken.

Minne: Nar ficklampan ar paslagen &tergar den auto-
matiskt till den tidigare ljusstyrka som valts innan
ficklampan stangdes av.

Rott Filter anvands for att uppratthalla morkerse-
ende och &r inte sa latt att uppfatta av vilda byten.
Fordelen med rétt ljus &r att vilda byten inte kommer
att skrammas upp. Den kan ocksa anvandas som en
varningssignal.

Gront Filter anvéands ocksa for att uppratthalla mor-
kerseende. Vilda byten ar mindre kénsliga for gront
ljus och &ven vissa vilda djur &r osynliga fér det, men
lattare for jagare att se eftersom gront ljus ar det
kansligaste och bast uppfattas av det ménskliga 6gat.
Gront ljus lockar inte till sig insekter som vitt eller gult
ljus, det har en stark penetreringsférmaga och ar dar-
for ocksa anvandbart i rok- eller dimmafyllda miljoer.

Blatt Filter anvands for att férbattra synligheten av
blod- och oljeflackar och svett, djurblod fluorescerar
under blatt ljus vilket ger méjlighet att snabbt
upptéacka blédande bytesdjur och déarmed ocksa
stodja sokandet och raddningen. Den anvénds ofta
for nattfiske.

Magnetisk Hallare anvands for att halla ljuset pa vap-
net, latt att montera och demontera utan anvandning

av verktyg. Kraftfull magnetisk hallare i basen kan

enkelt fastas pa enheten.

Fjarrkontrollbrytare &r ett viktigt jaktverktyg som
anvands for att fria hander.
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COME OPERARE

ON/OFF: Clic singolo ( premere completamente e

rilasciare rapidamente ) I'interruttore di coda per

accendere/spegnere la torcia. Premi a meta e tieni

premuto l'interruttore di coda per accendere momen-
taneamente la torcia, rilascia l'interruttore di coda

per spegnere la torcia.

Cambia Livello di Luminosita: Quando la torcia &
accesa, fai clic sull'interruttore laterale per scorrere la
sequenza di modalita Chiaro di Luna - Basso - Medio-
Alto - Turbo - Chiaro di Luna.

Memoria: Quando la torcia e accesa, tornera auto-
maticamente al livello di luminosita precedente
selezionato prima che la torcia fosse spenta.

Filtro Rosso viene utilizzato per mantenere le capaci-
ta di visione notturna e non é cosi facilmente percepi-
to dalle prede selvagge. Il vantaggio della luce rossa
& che la preda selvaggia non sara spaventata. Puo
essere utilizzato anche come segnale di avvertimento.

Filtro Verde viene utilizzato anche per mantenere la
visione notturna. Le prede selvatiche sono meno sen-
sibili alla luce verde e anche alcuni animali selvatici
sono invisibili ad essa, ma piu facili da vedere per i
cacciatori perché laluce verde ¢é la piu sensibile e me-
glio percepita dall'occhio umano. La luce verde non
attira gli insetti come la luce bianca o gialla, ha una
forte capacita di penetrazione ed & quindi utile anche
in ambienti pieni di fumo o nebbia.

Filtro Blu viene utilizzato per migliorare la visibilita di
macchie di sangue e olio e sudore, il sangue animale
emette fluorescenza sotto la luce blu che offre I'oppo-
rtunita di individuare rapidamente prede sanguinan-
ti e quindi supportare anche la ricerca e il salvataggio.
Viene spesso utilizzato per la pesca notturna.

Supporto Magnetico viene utilizzato per tenere la
luce sull'arma, facilmente montabile e smontabile
senza l'uso di attrezzi. Il potente supporto magnetico
nella base puo essere fissato facilmente al dispositivo.

Interruttore del Telecomando é uno strumento di
caccia essenziale, utilizzato per liberare le mani.
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HVORDAN BETJENES

PA/AV: Enkeltklikk (trykk og slipp raskt ) bakbry-
teren for & sla lommelykten pa/av. Trykk halvveis
og hold inne bakbryteren for & sld pd lommelykten
midlertidig, slipp bakbryteren for a sl av lomme-
lykten.

Endre Lysstyrkeniva: Nar lommelykten er slatt pa,
enkeltklikk pa sidebryteren for & bla gjennom modu-
ssekvensen Maneskinn - Lav - Middels - Hoy - Turbo
- Maneskinn.

Minne: Nar lommelykten er slatt pa, vil den auto-
matisk ga tilbake til det forrige lysstyrkenivaet som
ble valgt fer lommelykten ble slatt av.

Redt Filter brukes til & opprettholde nattsynsevner
og er ikke sa lett & oppfatte av ville byttedyr.
Fordelen med redt lys er at ville byttedyr ikke lar
seg skremme opp. Den kan ogsa brukes som et
varselsignal.

Gront Filter brukes ogsa for & opprettholde nattsyn.
Ville byttedyr er mindre felsomme for grent lys og til
og med noen ville dyr er usynlige for det, men lettere
for jegere a se fordi grent lys er det mest falsomme
og best oppfattet av det menneskelige gyet. Gront
lys tiltrekker seg ikke insekter som hvitt eller gult lys,
det har en sterk penetreringsevne og er derfor ogsa
nyttig i reyk- eller takefylte miljger.

Bla Filter brukes til & forbedre synligheten av blod-
og oljeflekker og svette, dyreblod fluorescerer under

blatt lys som gir mulighet til raskt & oppdage blede-
nde byttedyr og dermed ogsa stotte sgk og redning.
Den brukes ofte til nattfiske.

Magnetisk Holder brukes til & holde lyset pa vap-
enet, enkelt 8 montere og demontere uten bruk av

verktgy. Kraftig magnetisk holder i basen kan enkelt

festes til enheten.

Fjernkontrollbryter er et viktig jaktverktoy, brukt
til & frigjore hender.
11

KAKPABOTAET

BKJ1/BbIKN: OfviH Wwenyok (MOMHOCTbIO HaXXMUTe 1
6bICTPO OTMYCTUTE ) XBOCTOBOTO MepekntovaTens,
YTOGbI BKMIOUNTL/BbIKNIOUUTL GOHapVIK. HarnonosuHy
HaXMUTE 1 yiepXKIBaliTe XBOCTOBOW NepeKioyateb,
YTOObI BPEMEHHO BKITIOUNTL GPOHAPWIK, OTMYCTIATE XBO-
CTOBOW NepekKtoyaTesb, YTobbl BbIKMOUNTL GOHAPUK.

W3meHeHMne ypoBHA APKOCTU: Korga poHapmK BKI-
l0UeH, HaXKMMTe OfiH pa3 6OKOBO NepekntoyaTenb,
YTOObI LMKNNYECKN NepeKNiouaTbca Mexay nocnea-
0BaTeNbHOCTbIO PEXMMOB NYHHbIN CBET — HU3KNIN
— CpefHUii — BbICOKNIN — Typ6OO — NYHHbIN CBET.

MamATb: npu BKOYEHUN GOHAPUK aBTOMATUYECKM
BO3BpaLLaeTca K npeablayLiemy ypoBHIO APKOCTH,
BbIGPaHHOMY [10 BbIKJIIOUEHNA GpOHapyKa.

KpacHblih unbTp ncnonb3yeTca A1a NoaaepaHma
BO3MOXHOCTE HOYHOTO BUAEHUA U He Tak Nerko
BOCMPVHUMAETCA AnKon Ao6blveii. MpenmyLlectBo
KpacHOro cBeTa B TOM, YTO OH He ucryraeT ANKYyo
£06b1uy. Ero Takxe MOXXHO MCNOMNb30BaTb B KauecTBe
npefynpeauTenbHOro cMrHana.

3eneHbiit puUAbTP TaKkKe NCNONb3YeTCA ANA NOAASPXK-
aHUA HOYHOTO BUAeHNA. [Ikas [JOOblYa MeHee YyBCTB-
UTenbHa K 3eleHOMY CBETY 1 laXKe HeKoTopble iuKune
XKMBOTHbIE HEBUAVMbI /1A HEFO, HO OXOTHMKaM nerye
YBUAETb, MOTOMY UTO 3eMeHblii CBeT Hanbornee YyBCTBU-
TeNeH V1 NyuyLlie BCEro BOCMIPVHMMAETCA YeNOBeYECK/M
rnasom. 3eneHblil CBeT He NPUBIEKaeT HaCEKOMbIX,
Kak 6enbli Unu XenTblii CBET, OH 0651alaeT CUIbHOMN
NPOHVKaloLLeln CNOCOBHOCTLIO 1, TaKUM 06pa3oMm, Ta-
KXe Mone3eH B 3aAbIMIEHHbIX WM TYMaHHbIX cpefjax.

CyHNIA GUABTP NCMONb3YETCA ANA YYULLEHNA BUANM-
OCTU MATEH KPOBYW U Mac/ia 1 MoTa, KPOBb »KNBOTHBIX
bnyopecumpyert B CviHeM CBETE, UTO JaeT BO3MOXKHOC-
Tb 6bICTPO OOHAPYXMTb UCTEKAIOLLYIO KPOBbIO 406-
bluy 1, TakM 06Pa3oM, TakxKe NoAAepP»KaTb MONCK 1
cnaceHue. Yacto ncnonb3yeTcs AN HOUHOI pblbanku.

MarHnTHbI aepKaTenb CIYXWUT ANA yaepxaHua
¢doHaps Ha opyxuu, nerko cobrpaetca u pasbupa-
eTcA 6e3 MCNosb30BaHUA UHCTPYMEHTOB. MOLHbIN
MarHWUTHbIV lepaTesib B OCHOBaHWM Nerko Kpenurca
K YCTPONCTBY.

MepeknioyaTtenb AUCTAHLMOHHOTO YMpaBieHns
ABNAETCA BaXKHbIM OXOTHUYBbUM UHCTPYMEHTOM, UC-
NoMb3yemblM [/l OCBOGOXAEHUA PYK.
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JAK DZIALAC

ON/OFF: Pojedyncze klikniecie ( petne nacisniecie i
szybkie zwolnienie ) przetacznika ogonowego, aby
wiaczy¢/wytaczy¢ latarke. Naciénij do potowy i przytr-
zymaj tylny przetacznik, aby chwilowo wiaczy¢ lata-
rke, zwolnij tylny przetacznik, aby wytaczy¢ latarke.

Zmien Poziom Jasnosci: Gdy latarka jest wtaczona,
kliknij jeden raz przetacznik boczny, aby przetaczaé
sie miedzy trybami: $wiatto ksiezyca - niskie - srednie
- wysokie - turbo - Swiatto ksiezyca.

Pamie¢: Po wiaczeniu latarki automatycznie powrdci
ona do poprzedniego poziomu jasnosci wybranego
przed wytaczeniem latarki.

Filtr Czerwony stuzy do zachowania zdolnosci wid-
zenia w nocy i nie jest tak fatwo dostrzegalny przez
dzika zdobycz. Zaleta czerwonego $wiatta jest to, ze
dzika zdobycz nie zostanie sptoszona. Moze by¢
réwniez uzywany jako sygnat ostrzegawczy.

Filtr Zielony stuzy réwniez do utrzymania widzenia w

nocy. Dzikie ofiary s3 mniej wrazliwe na zielone $wiatto,
a nawet niektdre dzikie zwierzeta s dla niego niewid-
oczne, ale mysliwym tatwiej je zobaczy¢, poniewaz

zielone Swiatfo jest najbardziej czute i najlepiej post-
rzegane przez ludzkie oko. Zielone $wiatto nie przyc-
igga owadow tak jak $wiatto biate czy zotte, ma silng

zdolno$¢ przenikania, a zatem jest réwniez przydatne

w $rodowiskach wypetnionych dymem lub mgta.

Filtr Niebieski stuzy do poprawy widocznosci plam
krwi i oleju oraz potu, krew zwierzat fluoryzuje w
Swietle niebieskim, co daje mozliwos¢ szybkiego
zauwazenia krwawiacej ofiary, a tym samym réwniez
wsparcia poszukiwan i ratownictwa. Jest czesto
uzywany do nocnych potowdw.

Uchwyt Magnetyczny stuzy do trzymania latarki
na broni, fatwy w montazu i demontazu bez uzycia
narzedzi. Mocny uchwyt magnetyczny w podstawie
mozna tatwo przymocowac do urzadzenia.

Przelacznik Zdalnego Sterowania jest niezbednym

narzedziem mysliwskim, stuzagcym do uwolnienia rak.
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CUM SA OPEREZI

ON/OFF: Faceti un singur clic (apasati complet si
eliberati rapid ) comutatorul din coada pentru a
aprinde/opri lanterna. Apasati pana la jumatate si
tineti apasat comutatorul din coada pentru a aprinde
temporar lanterna, eliberati comutatorul din coada
pentru a stinge lanterna.

Schimbati Nivelul de Luminozitate: Cand lanterna
este pornitd, faceti un singur clic pe comutatorul la-
teral pentru a parcurge secventa de mod Moonlight-
Scazut - Mediu - Ridicat - Turbo - Moonlight.

Memorie: Cand lanterna este aprinsa, aceasta va
reveni automat la nivelul de luminozitate anterior
selectat inainte ca lanterna sa fie stinsa.

Filtrul Rosu este folosit pentru a mentine capacitati-
le de vedere pe timp de noapte si nu este atat de usor
de perceput de prada salbatica. Avantajul luminii
rosii este cd prada sélbatica nu se va speria. Poate fi
folosit si ca semnal de avertizare.

Filtrul Verde este, de asemenea, folosit pentru a men-
tine vederea pe timp de noapte. Prada salbatica este
mai putin sensibild la lumina verde si chiar si unele
animale sélbatice sunt invizibile pentru aceasta, dar
mai usor de vdzut pentru vanatori, deoarece lumina
verde este cea mai sensibild si cel mai bine percepu-
ta de ochiul uman. Lumina verde nu atrage insecte
precum lumina alba sau galbend, are o capacitate
puternica de penetrare si, prin urmare, este utild si in
medii pline de fum sau ceata.

bilitatea petelor de sange si ulei si transpiratie, sange-
le animal fluoresce sub lumina albastra, ceea ce ofera

posibilitatea de a identifica rapid prada care sangerea-
za si, astfel, de a sprijini, de asemenea, cautarea si sal-
varea. Este adesea folosit pentru pescuitul de noapte.

Suportul Magnetic este folosit pentru a tine lumina
pe armd, usor de asamblat si dezasamblat fard a
folosi unelte. Suportul magnetic puternic din baza
poate fi atasat cu usurinta la dispozitiv.

Comutatorul de la Distanta este un instrument es-
ential de vanatoare, folosit pentru a elibera mainile.
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EXCLUSION CLAUSE: The product has been thoroughly checked for quality
and functionality before dispatch, and the customer undertakes to read
the user manual instructions carefully before making a claim under the
guarantee / warranty in order to rule out any operating errors.
PureUltra is not liable for the following cases:

o in the event of cover the flashlight head when the flashlight is power-on
o in the event of use poor-quality batteries or non-protected batteries
o in the event of changes to the product or disassemble the sealing parts
o in the event of defects caused by improper maintenance and / or repair
o in the event of use other than for the intended purpose. INTENDED USE:
This device ( T67 flashlight ) is intended to be used as a flashlight. Any
other use shall be deemed inappropriate.

DISCLAIMER: PureUltra shall not be liable for damages caused by falling
accidents, or injuries sustained resulting from the usage of the product

inconsistent with the DANGER / WARNING / HAZARD / NOTICE in the
user manual, including but not limited to using the product inconsistent
with the EXCLUSION CLAUSE as described above.

GUARANTEE/WARRANTY: Flashlight within 3 years of purchase, Battery
within 1 year of purchase, Other accessories within 30 days of purchase.
Please contact PureUltra Global Customer Support email address directly:
support@pureultras.com for repair or replacement, or please contact
the point of sale from which the product was purchased within 30 days.
The seller reserves the right to subsequent performance before refunding
the purchase price. Necessary transport costs will be reimbursed to the
customer if a justified claim of the legal warranty/guarantee is established.
The exercise of the statutory rights in respect of defects shall be free of
charge to repair or replacement.

Warranty is provided by manufacturer:
ShenZhen PureUltra Technology Co., LTD.
PureUltra, Building 1, No. 43 Cuijing Road,
Pingshan Dist., Shenzhen, China 518122
www.pureultras.com

Email: support@pureultras.com

PureUltra hereby declares that this product ( T67 flashlight ) is in conform-

ity with the essential requirements of the applicable European Directives.
EU-Declaration of Conformity can be found here: www.pureultras.com

FECER DX

Madein China
0004
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